
[image: image1.png]



[image: image2.jpg]



[image: image3.jpg]BucTasa Teatpy Ho




[image: image4.jpg]



Нова Прага
2017рік
[image: image5.jpg]



1. Статистичні відомості………………………..3
2. Переказ про походження……………………………………...4
3. Назва країни…………………………………………….6
4. Релігія …………………………………………8
5. Географія……………………………………..12
6. Філософія та мистецтво……………………………………….13
7. Чайна церемонія……………………………………….18
8 Ікебана…………………………………………23
 9. Садово – паркове мистецтво……………………………………….26
10. Бонсай……………………………………… 29
11. Ієрогліфічна писемність……………………………………….31
12. Поезія Японії……………………………………………33
Японія стала відома європейцям у першій половині    XVI сторіччя. Першими відкрили цю державу  португальці.
· Розмір території Японії — 377 тис. кв. км.
· Кількість  островів  японського       архіпелагу   — 6852.

· Населення — 1256 млн. чоловік.

· Тривалість життя чоловіків — 75,9 років, жінок — 81,8 piк.

· Близько 80% населення живе в містах.

· Столиця — Токіо з населенням 12 млн. чо​ловік.

· Частка в світовому виробництві — 15%.

· За валютними запасами Японія тримає перше місце у cвітi.

· Із десяти найбільших світових банків — вiciм японські.

· Календарні свята — чотирнадцять днів на piк.

· Середня тривалість відпустки — шість-ciм днів.

· Середня щомісячна зарплата — близько трьохсот п'ятдесяти тисяч ieн (дві з половиною тисячі доларів).

· Вартість освіти: на одну дитину до закінчення вузу — двадцять чотири мільйони ieн, у приватних навчальних закладах — тридцять два мільйони ieн, у медичних вузах — шістдесят мільйонів ieн.
· Квітка — символ Японії — хризантема.

· Дерево — японськая вишня — сакура.

    Переказ про походження Японії.
Згідно з міфом, спочатку Японія являла собою маслянисту масу, яка плавала на поверхні води. З цього первісного «бульйону» виріс очерет, який і перетворився на перших Камі (богів). Після семи поколінь Камі були народжені Ідзінакі та Ідзінамі – Благородний чоловік та Благородна Жінка.

Коли боги Ідзанакі й Ідзанамі по райдузі спускалися з небес, щоб відокремити земну твердь від безодні, Ідзанака вдарив своїм богатирським списом по пучині, яка хистко колихалася внизу. I тоді з його списа скотилась низка крапель, що утворила вигнутий ланцюг ocтpoвiв.  Потім вони спустилися на острів Оногоро, де одружилися. Після цього Ідзінамі народила інших Камі, які повинні були правити островами, - богів моря та рік, вітру та дерев, гір та рівнин. Закінчив створення островів бог вітру Фудзін, який роздув туман, щоб показати острови.
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Бог вітру Фудзін з торбою за плечима, в якій сховані всі вітри світу
                                Назва країни
Стародавня легенда про створення Японії приходить на пам'ять, коли дивишся на цю країну з літака. Вигнута низка гористих островів i справді схожа на скам'янілі краплі Чи, може, це караван rip, який прокладає coбi шлях через безкрайню пустелю океану? «Шлях гip» — одне iз тлумачень стародавнього iмeні цiєї країни: Ямато.

Давні японці вважали гори проміжною сходинкою між небом i землею, а тому — святим місцем, куди спускаються з небес боги, де оселяються душі померлих предків. Люди також поклонялися горам як втіленню невідомої божественної сили, що дрімала в їх надрах, а іноді раптом виривалася назовні у вигляді полум'я, гуркоту, камінних дощів та спопеляючих вогняних річок.

Ім'я Ямато нагадує, що створення Японії ще не завершено. Краплі, що впали з божественного списа, ще не застигли остаточно. Вся ця дугоподібна низка островів здулася пухирями вулканів. Молода суша раз у раз коливається, ходить ходором через землетруси.
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Але Країна вогнедишних гір більше відома як Країна сонця, що сходить. I друга образна назва Японії поетизує вже не час, а місце її народження.

Назва, якою китайці позначали острови, розташовані на схід від східного краю землі, записується трьома ієрогліфами: «жи - бень - го» (які мають відповідно значення: сонце - корінь - країна).
Ієрогліфи «жи - бень» у діалектах 
Південного Китаю вимовляються як  «я - пон» (таке звучан​ня й перейшло потім у європейські 
мови), а сам японці читають їх як Ніппон (саме це слово й утвердилося як офіційна назва японської держави замість стародавнього імені Ямато).

Отже,   Країною   сонця,   що   сходить,   назвали Японію сусіди. Але це ім'я не прижилося у японців, ніби не збігалося з їх власним світовідчуттям. 
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                            Релігія Японії.
Японці шанували Ідзанакі й Ідзанамі не тільки за створення Японії, а й за те, що вони породи​ли дочку Аматерасу — світлосяйну богиню сонця, культ якої становить основу обоготворення природи.

Споконвічна японська релігія синто («шлях богів») стверджує, що все у світі живе і, отже, наділене святістю: вогнедишна гора, лотос, що цвіте у болотяній трясовині, райдуга після грози...

Аматерасу як світоч життя є главою цих восьми мільйонів божеств. Перед будь-яким синтоїстським храмом неодмінно височіє торій — щось подібне до воріт з двома поперечними перекладинками. Торій вважається національним символом Японії, оскільки це один із небагатьох зразків істинно японської архітектури, яка існувала раніше від чужоземних впливів.
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Святилище Аматерасу
Первісне значення слова «торій» — сідало. Торій ставиться перед храмом на згадку про переказ, який розповідає, що Аматерасу образилася на свого брата й переховувалась у підземній печері. Довго ніхто не міг умовити богиню сонця вийти звідти й розсіяти морок, у який поринув світ.
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Тоді перед печерою спорудили сідало й посадили на нього півня, а поруч поставили кругле дзеркало. Коли півень прокукурікав, Аматерасу за звичкою вірішила, що час підніматися. Виглянувши на двір, вона побачила у круглому дзеркалі власне відображення і сприйняла його як незнайому красуню. Це зачепило жіночу цікавість богині, й вона вийшла з печери, щоб подивитися, хто посмів суперничати з нею у красі. Світ тут же знову освітився і життя на землі пішло своїм чином.

  3 таких переказів і складається свя​щенна книга синто, яка називається кодзи-кі (що значить «літопис»). Але в ній зовсім немає будь-яких моральних заповідей, норм праведної поведінки або застережень від гріхів. Тому синто, мабуть, неможливо навіть назвати релігією в тому розумінні, в якому ми звикли говорити, наприклад, про християнство. 
По суті, синто — це обоготворення природи, породжене внаслідок захоплення нею. Японці поклонялися предметам і явищам навколишнього світу не зі страху перед незрозумілими й грізними стихійними силами, а з почуття вдячності природі за те, що, незважаючи на раптові спалахи свого нестримного гніву, вона частіше буває ласкавою і щедрою.

Саме синтоїстська віра виховала в японцях чутливість до природи, вміння насолоджуватися її безкінечною мінливістю, радіти її багатоликій красі.

     Християнство не прижилося в Японії. Вплив Китаю виявився більш сильним і  сумісним із світоглядом японців. Тому основна релігія Китаю -[image: image11.jpg]IkebaHa. Ctunb Pikka



 буддизм — прижилася на японській землі, але як релігія знаті, тоді як синто залишалася релігією простолюду. Перекази синто були значно зрозумілішими народові, ніж буддизм з його туманними міркуваннями про коло причинності та пе​реселення душ.

     Не буде перебільшенням назвати національною релігією японців культ краси. Взагалі японці — народ малорелігійний. Але якщо їх сусідам китайцям релігію багато в чому заміняє етика, тобто норми взаємовідносин між людьми, то у японців у подібній ролі виступає естетика, тобто поклоніння прекрасному. Саме естетичні норми багато в чому визначають 
життєву філософію цього народу. Японцям властиве загострене почуття гармонії. Художній смак пронизує весь устрій їх життя. Естетизм японців основується на переконанні,   що  краса присутня  в  природі всюди і людині потрібна тільки зіркість, щоб її побачити.

[image: image12.jpg]



                   Географія Японії.

Треба самому побачити Японські острови, щоб зрозуміти, чому народ, який їх населяє,  обоготворює рідну природу, робить її мірилом своїх уявлень про прекрасне.

Японія — це країна зелених гір і морських за​ток; країна, яка вся складається з наймальовничіших  панорам.

На відміну від яскравих барв Середземномор'я, розташованого приблизно на тих же широтах, в ландшафтах Японії переважають м'які тони, приглушені вологістю повітря. Цю стриману гаму можуть тимчасово порушувати лише які -небудь сезонні фарби — наприклад, весняне цвітіння азалій або полум'яне листя кленів.

На порівняно невеликій території Японії мож​на побачити природу найрізноманітніших кліматичних поясів. Бамбук, який схилився під вагою снігу, — ось символ того, що в Японії знаходяться поруч північ в південь.

Японські острови лежать у зоні мусонних вітрів. Наприкінці весни і на початку літа маси волого​го повітря з боку Тихого океану приносять рясні дощі, такі необхідні для рисової розсади. Взимку ж холодні вітри з боку Сибіру набираються вологи, пролітаючи над Японським морем, і приносять на північно-західне узбережжя Японії найбільшу в світі для цих широт кількість снігу.

Сполучення мусонних вітрів, теплої морської течії та субтропічних широт зробило Японію країною найсвоєріднішого клімату, де весна, літо й зима окреслені надзвичайно чітко і настають на рідість пунктуально. Навіть перша гроза, навіть найсильніший тайфун припадають звичайно на певний день року
                  Філософія та мистецтво
  Японське мистецтво бере свій початок в четвертому тисячолітті до нашої ери, але найбільш значний внесок у свiтовy культуру Японія зробила в епоху середньовіччя (VI ст. — XIX ст.). Культура Японії має багато спільного з культурою сусідніх держав — Kopeї та Китаю. Іноземні впливи, органічно поєднуючись iз місцевими 
народними традиціями, змінюючись, сприяли створенню оригінального й високого за своїм рівнем мистецтва. Палаци та храми, розкидані серед зе​лені садів, розписи, у яких майстерно сполучаються декоративна яскравість i суворий лаконізм i які виявляють саму суть явищ, відзначаються бездоганним смаком.

               «Не створи, а знайди й відкрий», — це загальний девіз японського мистецтва. 

Мірилом краси у японців слугують чотири поняття, три з яких — сабі, вабі, сибуй — корениться в стародавній релігії синто, а четверте — юген — навіяне буддійською філософією. 

САБІ
 Краса й природність для японців — поняття тотожні. Неприродне не може бути гарним. Вважається, що час сприяє виявлен-ню сутності речей. Тому японці вбачають особливу чарвність в ознаках віку. Їх приваблює потемнілий колір старого дерева, замшілий камінь у саду або навіть обтріпаність — сліди багатьох рук, що доторкувалися до краю картини. Всі ці ознаки давності іменуються словом «сабі», 
що буквально означає «іржа». Отже, сабі —це непідробна іржа, чарівність старовини, відбиток часу.
ВАБІ

   Міст між мистецтвом і повсякденним життям. Поняття «вабі», підкреслюють японці, важко пояснити словами. Його треба відчути. Вабі — це відсутність чогось химерного, разючого, тобто, за уявленнями японців, вульгарного. Вабі — це чарівність повсякденного, мудра стриманість, краса простоти.

Виховуючи в собі уміння задовольнятися малим, японці знаходять і цінують прекрасне у всьому, що оточує людину в її буденному житті, в кож​ному предметі повсякденного побуту. Не тільки ваза або картина, а будь-який предмет домашнього начиння, як-от лопаточка для накладання рису або бамбукова підставка для чайника, може бути витвором мистецтва і втіленням краси. Практичність — ось що пов'язане з поняттям вабі.

                       СИБУЙ
«Вабі» й «сабі» — слова старі. 3 часом вони стали вживатися разом, як одне поняття, яке згодом набуло значно ширшого значення, перетво​рившись на слово «сибуй».

Якщо, японця запитати, що таке сибуй, він відповість: те, що людина з добрим смаком назве гарним. Впродовж століть японці розвинули в собі здатність розпізнавати якості, що визначаються словом сибуй, майже інстинктивно.

Буквальне значения слова «сибуй» — терпкий, в'яжучий. Воно походить від назви повидла із хурми.
Сибуй — це краса простоти плюс краса природності. Це не краса взагалі, а краса, властива 
призначенню даного предмета, а також матеріалу, з якого його зроблено. Кинджал нема чого прикрашати орнаментом. В ньому повинні відчуватися гострота леза й добротність загартування. Чаша гарна, якщо з неї зручно і приємно пити чай і якщо вона при цьому зберігає перворідну красу глини. Максимальна практичність виробу при мінімальній обробці матеріалу — сполучення цих якостей японці вважають за ідеал.

ЮГЕН

Закладена в природі Японських островів постійна загроза непередбачених стихійних лих сформувала душу народу, надзвичайно чутливу до змін довкілля. Буддизм додав сюди свою улюблену тему про непостійність       світу.  Обидві ці передумови ра​зом настроїли японське мистецтво на оспівування плинності, недовговічності.

Радіти  чи сумувати з приводу змін, які несе з собою час, здатні всі народи, але побачити в недовговічності джерело краси зуміли, мабуть, лише японці. Невипадково своєю улюбленою квіткою вони вибрали саме сакуру.
Поетизація плинності, недовговічності пов'язана з поглядом буддійської секти дзен, яка залишила глибокий слід у японській культурі. 3 вічною плиністю світу, вчить секта дзен, несумісна ідея завершеності, а тому уникати її слід і в мистецтві.
Вдосконалення прекрасніше, ніж досконалість; завершування повніше уособлює життя, ніж завершеність. Тому найбільш здатний розповісти про кра​су той твір, у якому не все договорюється до кінця.

Митець навмисне залишає у своєму творі 
певний вільний простір, надаючи кожному

можливість по-своєму заповнити його власною уявою.
  Отже, насолоджуватись мистецтвом означає для японців вслухуватися у несказане, милуватися невидимим.

Жанр сумі-е — картини, зроблені чорною тушшю на вологому папері, які ніби проступають крізь туман, — живопис натяків і недомовок.
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.

Театр Ноо, де всі п'єси грають на фоні однієі й тієї ж декорацїї у вигляді самотньої сосни.
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Ще в XV сторіччі в Японії склався цілий ри​туал чаювання, перейнятий з Китаю. Багато хто вважає, що саме в Японії чайний ритуал набув своєї найвищої форми.
Кожна японська сім'я мала «чайну кімнату», а часто й «чайний будиночок», де відбувалася церемонія чаювання. Ця кімната була обставле​на просто, навіть бідно, за принципом «нестача краще, ніж зайвина», все в ній було витримане у спокійних тонах, крім завжди сліпучо білої скатерті й білого бамбукового ковша для розливання чаю. При цьому були небажані гучні звуки, зайві слова й жести. Прикрасою кімнати служили квіти у вазі (іноді одна квітка), причому неприпустимимо було сполучення живих квітів із намальованими.
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До класичного комплекту чайних речей входили двадцять чотири предмети. Особливо цінувалась синя та біла китайська порцеляна. Всюди й у всьому була ідеальна чистота. Сюди входила й дорожка до чайного будиночка. Її могло прикрашати спе​ціально зняте з дерев золоте й ясночервоне осіннє листя. 
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Чайна кімната мала назву «притулок фантазії», і вона справді була тим притулком, де далеко від турбот і негараздів господарі приємно проводили час у колі сім'ї або приймали гостей, звичайно не більше п'яти. Пити майстерно приготовлений чай за вишукано сервірованим столом, насолоджу-ючись гармонією форм і кольорів, у колі рідних і друзів, — такий був вищий смисл чайної цере​монії, яка звичайно відбувалась на честь дорогого гостя.

Під час церемонії треба було вправно, граціозно, бездоганно вимити й подати посуд, приготувати «церемоніальний» зелений чай, подрібнивши його в порошок, заварити його, багаторазово засипаючи маленькими порціями і тут же заливаючи потроху окропом і збиваючи бамбуковою збивачкою, і, нарешті, запропонувати готовий чай гостеві. 
Цукор у церемоніальний чай не клали — це вважалося зайвиною для природного очарування напою.
Кожний предмет слід було вносити в кімнату окремо, а вся церемонія мусила складатися з тридцяти семи різних дій, які виконувались за суворими правила​ми. Наприклад, подати гостеві чашку слід було з поклоном і неодмінно лівою рукою. Іноді все це 
виконували красиво одягнені дівчата, які супроводжували свою роботу граціозними пластичними рухами.
Біля будиночка обов'язково знаходилася камінна посудина або колодязь для обмивання рук і полоскання роту. Входячи в низенькі двері, навіть вельможа мусив схилитися, пробуджуючи в собі почуття смирення, а самурай залишав надворі свій меч, бо чайна кімната — це насамперед обитель миру.

Існують два типи чайної церемонії: приготування густого й рідкрго чаю. Густий чай готується у великій керамічній чаші. Кожний відпивав з неї, обтирав край і передав сусідові. Рідкий чай готується персонально для кожного гостя.
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В чайном домике
На циновках тонкотканных 
Мы сидели и курили. 
Меж цветов, по цвету странных
 И пьянящих в пышной силе.

                        Был расцвет махровых вишен, 
                         Были гроздья там глициний, 
                            Алый в белом был утишен 
                          И смягчен был нежно синий.

Чарованье измененья 
Было в ладе всех движений,
 В смене красок было пенье 
Трех томов стихотворений.

                          Были косвенные очи 
                          Хороши в уклонной силе, 
                        Точно дрогнувшие ночи 
                         Мрак свой в зорях наклонили.

Взоры гейш, изящных крошек, 
Были, точно свечи храма, 
Как глаза священных кошек 
Отдаленного Сиама.
                       Где-то в далях, невозвратно,
                        Мест родных леса и склоны, 
                         И дымился ароматно
                          В малой чашке чай зеленый
(К. Бальмон)          
                                 ІКЕБАНА
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Породженням чайної церемонії є і мистецтво ікебани. 
Для японсько
го поняття «ікебана» в іноземних мовах не знайдено точного перекладуЦе слово можна переклас
ти і як «життя квітів», і «живі квіти» , і як «квіти, що живуть», і як «допомогти квітам виявити себе».

Мистецтво розстановки квітів у вазах бере свій початок у стародавньому звичаї покладання на олтар божества, який поширився в Японії разом з буддизмом у IX столітті. Найчастіше композиція в стилі того часу складалася з гілки сосни або ки​париса і лотосів, троянд, нарцисів, установлених у старовинних бронзових судинах. 3 розвитком світської культури в Х-ХП століттях композиції з квітів установлювали у палацах і жилих покоях представників аристократії 
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У XV ст. з поширенням чайних церемоншій сформувався спеціальний вид ікебани для прикрашання ніші в чайному павільйоні. Вимоги простоти, гармонії, стриманої кольорової гами, які 
пред'являлися до всіх предметів чайного культу, поширились і на оформлення квітів. Був створений новий стиль — «недбало поставлені квіти», хоча саме в удаваній безладності полягала особли​ва складність і краса цього стилю. Одним із його видів була «цурибана»: рослини розміщувалися у підвішеній судині, що мала форму човника. 
У ХVІІ-Х1Х століттях мистецтво ікебани ши​роко розповсюдилося, виник звичай обов'язового навчання дівчат мистецтву складання букетів.

Згідно з законами ікебани, у букет входять три основні компоненти: природний матеріал (квіти, гілки дерев, трава, листя, хвоя  т. ін.), ваза  пристосування для надання потрібного положення стеблу, гілці. Композицію визначають три основних гілки, які мають символічне значення: висока.— небо, середня — людина, нижня — земля. Для композиції також були характерні асиметричність яскравих кольорових плям.
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Садово-паркове мистецтво.

    Формування садово-паркового ансамблю підкоряється суворим вимогам. Як матеріал для садів використовувалося каміння, яке становило кістяк саду, а також вода (водойми, водоспади) і рослинність (вічнозелені рослини, мох).              Каміння  ретельно добиралося за принципом відповідності його форми й кольору характеру саду. 
Спосіб його розташування був підпорядкований трьом головним правилам: 
1) жодна з уявних ліній, які з'єднають два предмета, не може мати таку ж довжину, як будь-яка інша;
 2) жодна з уявних ліній не може бути паралельною будь-який іншій; 
3) ніякі два предмети не повнні бути одного розміру. 
Колір звичайно суворий, утворений сполученням сірих, коричневих, зеленувато-бурих тонів. Сади за характером поділяються на два основі типи: пейзажні та пласкі. 
     Ще один різновид японських садів — чайні сади, пов'язані з культом чаю,  чайною церемонією.  Для чайної церемонії  почали будувати
невелики павільйони, які нагадували сільський будиночок або хатинку рибалки. До павільйону звичайно вів спеціально розбитий сад. Художник прагнув створити атмосферу спокою, відчуженості від повсякденної суєти. Мистецтво японських садів — одне з найважливіших художніх втдкриттів середньовічної епохи.

«Золотий павільйон» - зразок озеро – острівного (пейзажного) саду.
Сад каменів в Кіото


                          Бонсай.
Бонсай — карликове деревце. Японці люблять карликові дерева як символ їх національної особливості — природженої любові до природи. Не маючи можливості розвести сад з деревами нормальних розмірів, вони (для естетичної насоло​ди) вирощують карликові дерева. Однак і люди, які мають звичайний сад, все ж люблять бонсай як витвір мистецтва. Існує шість типів карликових дерев: 
1) одиночне дерево, яке росте похиленим або вертикально; 

2) два дерева, які ростуть з од​ного кореня; 

3) група з кількох дерев, яка імітує лісову галявину або ліс; 

4) дерева з високо піднятими коренями;

 5) дерева, різко зігнуті униз, які нібито звисають зі скелі;

 6) дерева з коренями, які оплітають  камінь. 

Вирощування карликових де​рев — справа дуже копітка. Потрібно щонайменше три роки, щоб крихітне деревце почало набувати вигляду справжнього карликового дерева, і близько дев'яти років, поки воно наблизиться до бажаного результату. I тільки потім з кожним десятиріччям воно стає все красивішим — і, нарешті, сторічне диво чаруватиме всіма своїми красотами. Вирощуючи карликові дерева, японці формують їх подобою побаченого раніше на природі або сфотографованого дерева.

                     Навчання краси.
Ієрогліфічна писемність
Ієрогліфічна писемність — важкий тягар для японського школяра. Вона віднімає в нього в перші роки навчання непомірно багато часу й   сил.
Каліграфія, або мистецтво ієрогліфічної писемності, прийшла до Японії з Китаю в той час, коли вона вже протягом тисячоліття вважалась одним із видів образотворчого мистецтва.

В ієрогліфах вбачали не тільки засіб письмового спілкування.

Позитивні якості почерку вважалися прямим відображенням характеру людини.         Лише мораль​но досконала людина могла, за тодіщніми уявленнями, стати майстром каліграфії. I, навпаки, кожен, хто оволодів мистецтвом ієрогліфічної писемності, вважався Людиною високих душевних  якостей.

При навчанні каліграфії стирається межа між чистописанням і малюванням. Коли засвоєні необхідні механічні навички, людина вже не пише, а малює, причому не пером, а пензлем, приводячи його в рух не тільки рукою, а нібито всім тілом.

При досконалому володінні пензлем і бездоганному почутті пропорції, потрібних для ієрогліфічного письма, кожний японець, по суті, ставав живописцем. Йому нічого не варто було кількома миттєвими штрихами зобразити гнучку гілку бам​бука з майстертстю художника-професіонала.


Як практично кожна літратура світу японська література починалася з усної народної творчості та міфології. Це її  дав​ній період (до середини VII ст.). На VІІ -ХП ст. припадають перші запи​си міфів, легенд, казок, пісень, історичних переказів (хронік).

У ІХ – ХІ ст.. зароджується  розповідна література (повісті«таке торі - моногатарі,«Ісе - моногатарі», а також«Гендзі – моногатарі» письменниці Мурасай Сікібу);щоденникова мемуарна література
(нікі);ессе |(дзуйхицу).

Наприкінці ХІІ – ХVІ  ст. з'явилася військово - феодальна епопея, збірники історично-релігйних побутових оповідань, ліричні драми театру масок но: з'явився жанр ренга («нанизані рядки»), імайо ута («пісні на сучасний лад») та коута («малі  пісні»). У XIII ст. з'являються твори буддійської літератури, проходять змагання ремісників у поетичній майстерності.
Як бачимо, японська література розвивалася за загальними законами, мала досить різноманітні жанри, але поезія завжди була в Японії одним з найулюбленіших видів літературної творчості.
Кожен освічений японець неодмінно пови​нен був володіти як майстерністю каліграфії, так і вправністю у віршуванні. Ще 951 р. при імператорському дворі було створено Відомство японської поезії, яке збирало й укладало в антології кращі поетичні твори, але найпопулярнішим жанром були танка.  .3 XVII ст. й донині чільне місце в японській поезії належить жанру хоку (хайку).
   Японські вірші схожі на мистецтво живопису: вони нерідко писалися за сюжетами картин або ж надихали художників на творчість. Інколи хоку перетворювалися на компоненти картин у вигляді каліграфічно виконаного надпису під нею.

Танка — особлива форма японського ко​роткого вірша з п'яти неримованих рядків: у трьох перших виражена головна думка, у двох останніх міститься висновок.
 Хоку — в японській поезії особлива форма трирядкової ліричної мініатюри без рим; це ніби відділена, самостійна перша частина танки.
У збірках хоку – вся природа Японії, корінний устрій її життя, звичаї та вірування, праця й свята японців у найхарактерніших та живих подробицях.
Танка                                     Ісікава Такубоку
На піщаному березі білому

Острівка

У Східному океані 

Я, не витираючи вологих очей,

З маленьким граю крабом.

             ***                            Вона своїх думок

                                              ясної місячної ночі

                                              не розкриває.

                                             А прислала мені

                                             білу квітку азалії

                                            і все стало ясно!

                                                     ***

Осеннее небо,
Пустое от края до края…

Ни тени не видно на нем.

как ти одиноко, небо!

Хоть ворон бы пролетел.

             ***                                Не позабыть ее,

                                                    Ту девушку,

                                                   Что, слез не отирая,
                                                   Мне показала

                                                   Горсть песка.
         Хоку                             
Осінній дощ у млі!
Ні, мимо – до сусіда

Той зонт прошелестів.

                                  Ранран

                                                     Він наш, як роса:

хай росиночка мала,

а й тієї жаль…

Ісса

У сумних думках

я зійшов на гору:ах! –

Шипшина цвіте!

                            Бусон

Осінь – праосінь…

Як там живе сусіда?

не знаю зовсім.

Мацуо Басьо

Гірська троянда!

ІІ гілочки так ї просяться

прикрасою на капелюх.
Мацуо Басьо


Порівняйте переклади хоку Мацуо Басьо.
Дослідіть, чи однаковими мовностилістичними засобами користувалися перекладачі, чи однакові відтінкові значення мають ці переклади хоку
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3 I'. TypxoB

Ha crapim cTaBKy
»kaba B BOLY IUTIOCHYJIA.
YUymnu B TaKy?

| Crapuit ctaBok!

Kabxa ctpubHe —
CIUIECK TIPOJIYHAE

Py1ry, i1 panToM — XHTB!
VXOIUTIOCh 33 KOJIOCOK...
Ile po3;TyKu MUTD

CxormnuBCcs 3a KOJIOC,
abu X04 Ha LIOCh OIIEPTHCh.
O po3snyka!

Ha romiit rinui

CaMOTHii BOPOH THXO CTapie.

OciHHi Beyip

Ha Bcoxuy rinky
CiB HOYYBaTU KPYyK.
Iluboxa ociHb

MannpiBHUK — i BCE:
1Ie TeIep MOE iM’s1.
Wne ociHHii mow

«MaunpisLiio!»
— Tak BigHMHI
OYIyTh KIIMKATU MEHE... .
TToYMHAETHCS 3MMOBA MKMYKA

[en3b Ha OYIAKY:
TH CTpUBAA,

He K0 Horo,
ropoGeitHuKy!

Ten3s, 1o 6aBUTHCS
cepel KBiTiB 3 T00010,
JIMBUCDH He 3JI0Tai, ropobue!

Bunuthes MeHi:
ITnaye 3 MicsueM cTapa
B TipCHKIil TTYLINHI

S panToM no6ayms ii —
TInaye, caMOTHSI...
Pa3oM Ha MicsILib TUBUTHUMEMOCH

Cremny piBHUHA —
HiJle OKY 3aYEMUTUCD.
ZKaitBopoH cniBa

Cepen 6e3MEXHOTO CTEMY,
He NPUB’I3aHUI Hi 10 4Oro,
CITiBa€ XXaitBOPOHOK
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